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2 Kh bien ! WcU !

2 On a (les non relies: Therc uro news.

3 Qui est-ce qui vous dit? Who is it that lias toUl you.' vvho luis

told you ?

(i A en tort: Was wrong.
7 Fctuxhriùt: False report.

10 11 y a quelque chose: There is soiuethiug.

12 Si vous étiez: If you wore.

12 Hi l'ous 2}ou,i'iez être: If you could be.

1() y^ous n'eu avez pas trop l'air: You do not look niuch like it.

18 ./(' t'en prie, Je t'en supplie: I pray you, I beseech you.

11) Depuis une heure: For au hour.

2U Kn espérance : As a hoi)e.

22 ^icec une fausse bonhomie : With alfected siuiplicity.

21 Mon vieil ami: My old friond. Vieil, the old foriu of vieux,

old, is still used bcfore uouus beginning witli a, vowel, and is

prcscrv^ed in tlic féminine vieille, old.

2.-) Khbien.i Well?
2G Voilà ce que c'est : llviVQxt l'A.

jf me.
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2 On lui a dit: Hé was told, some one told him.
J A-t-il dit: Said be.

5 // //'// a jxtfi quinze Jours: Less tban a fortniglit ago.

(i Très bien portant: \\\ very good bealtli.

Il //, nie faudrait: I should want.
13 Mais oii donc, Xoël, oit donc: But wliere, Noël, wbero in the

wt)rld i

lu Mais, dame ! aussi: But, bless my heart! surely. Dame! is a
reniain of the old interjection Dame Dieu! (Lord God!),

oftcn uscd in the Middle Ages, and coniing from the Latin
J)oniine Deus! Doniinus having become domnus, thon
domine, beeame domne, whieh bas given dame! interjec-

tion, as domna has given dame, liidy. The word bas now
lost ail meaning, like niost interjeiîtions.

2h l'ous me (jronde': : You ai-e scolding me.
21 Plus qu'il n'ii en a : More than there is.

22 Dieu ! Dear me!
21 On l'idlend ? Is lie exiteeted?

Il m'est impossible: It is im|)osslble i"<n' me.


